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DISCCOURSE ANALYSIS AND ITS LIMITATIONS

Yepuumyk 1O.1.,

acucmenm Kageopu pomano-eepmMancokoi ginono2ii ma nepexiady
binonepkiBchkuil HaIllOHATLHUN arpapHU YHIBEPCUTET

M. bina [lepkBa, Ykpaina

The aim of this paper is to demonstrate and suggest that in certain literature on
discourse the relation between schema and language is of a particular and particularly
important-kind. The argument is that certain uses of language can change the representations
of the world; that certain texts, in other words, can alter the schemata. So it is necessary to
examine some of the main tenets of discourse analysis, and to assess their potential role in
the analysis of literature. But the approaches cannot always cope with literary discourse, and
mast lead to a search for some different relation between text and knowledge from that
which is currently accepted.

As we know discourse analysis concerns the interaction of texts with knowledge of
context to create discourse. As these terms 'text’, 'context', and 'discourse’ are used so
variously and even interchangeably elsewhere so, by a text, we mean the linguistic forms in
a stretch of language, and those interpretations of them which do not vary with context. The
general term 'text' means language regarded in this way. In linguistics, have often been
discussed as though their meanings were constant for all users. As has been observed, valid
objections may be raised to this notion of text as fixed. Firstly, it may be generalizing to the
point of distortion to talk of different speakers’ language competence as homogeneous.
Secondly, as many literary theories have observed, it may be misleading to separate receiver
and text in any way.

Text interacts with "context™, which is a form of knowledge of the world. The ability
to use a given language is a form of knowledge too, yet there is an important distinction to
be made between knowledge of the language and other knowledge. When we emphasize the
importance of describing the knowledge of a receiver well as the text, we are not referring
to linguistic knowledge.

The term 'context' can be used in both a broad and a narrow sense. In the narrow sense
it refers to (knowledge of) factors outside the text under consideration. In the broad sense it
refers to (knowledge of these factors ad to (knowledge of) other parts of the text under
consideration, sometimes referred to as 'co-text". Context, in the broad sense, may be
considered to be either external to language users, composed of elements existing
independently of them, or internal, composed of their knowledge of them. In practice, the
two will usually be the same, and the distinction may be left to be pedantic. Yet there are
times when the distinction important when interactants distort, ignore, or fail to perceive
elements of the context (as it is judged to exist by the analyst). We favor the second
interpretation of context and define it as knowledge of relevant features the world and co-
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text, rather than the world and co-text themselves. As such, context in the broad sense cones
of knowledge of co-text, paralinguistic features, other texts (i.e. 'inter-text"), the physical
situation, the social and cultural situation and interlocutors and their schemata (knowledge
about other people's knowledge).

‘Discourse’, as opposed to text, is a stretch of language in use, taking on meaning in
context for its users, and perceived by them as purposeful, meaningful, and connected by
them as purposeful, meaningful and connected. This quality of perceived purpose, meaning,
and connection is known as 'coherence' 'Discourse analysis' is the study and the explanation
of this quality of coherence. A discourse is a coherent stretch of language.

Defined in this way as a 'perceived quality, the coherence of a given stretch of
language will vary both with perceiver and with its context. Discourse analysis must
therefore be both a study of the formal linguistic qualities of stretches of language (texts),
and a study of the variable perception of these stretches of language by individuals and
groups.

One starting point for ‘scientific' analysis of written discourse is to consider the
possibility that there are in texts rules and constraints on the selection and ordering of
elements above the sentence in other words, to consider whether grammar can be extended
upwards. This was frequently, a major concern of early attempts at discourse analysis and
of "text linguistics".

An alternative to chains of anaphoric referring expressions and to repeated or reduced
nominal is the use of semantically related nominal, such as super ordinates, hyponyms,
synonyms, metonyms, and even antonyms Links through metonyms (words referring to the
parts of something) are difficult to distinguish from links through membership of a single
schema. Cohesion through metonymy is intimately connected to metonym (in which an
entity is referred to by mention of a part of it, or of an entity related to it), a phenomenon
which in literary theory, has often been discussed in partnership with metaphor.

In short, in any text, there is a great deal of information which is not stated - not only
connections which could be indicated with cohesive (devices, but also intermediate and
component events, and the motives, plans, feelings, and reasoning of participants. If this
were not so, any discourse would grow to an unwieldy-even perhaps infinite-length. It would
also become pedantic and boring.

When communication takes place and discourse is perceived as coherent, missing
elements can be constructed if necessary by people processing the text, just as they have
been included if necessary by the se This is precisely why they are not needed. But they may
never be present unless such a construction is required. Usually, potentially coherent
sequence contains a number of cohesive devices: pro-forms and conjunction and verb forms
relating across clause and sentence boundaries. Coherence, then, while reinforced by
cohesion, is also created by elements which have no textual realization, but can be provided
by someone processing the text when necessary. Given the human predilection to perceive
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coherence wherever possible, there may instances where the links will be different when
provided by different individuals. Such may often se in the literary juxtaposition of clauses
or sentences. As we know there are a number of approaches to text, each placing different
emphasis upon elements in the construction of meaning. Thus linguistics focuses upon
grammar and semantics. Pragmatics, often taking this linguistic part of processing for
granted, devotes most of its attention to the principles and reasoning procedures which
enable speakers to infer intention, function, and facts with no overt textual realization. One
of the approaches to text has devoted a large proportion of its attention to the nature and
organization of knowledge of the world. Discourse analysis has tried eclectically to draw on
all approaches, sometimes seeking for an extension of the rules of grammar to higher units
than the sentence.

As for the term 'function’, it can mean both functions for the receiver and function for
the sender, the two not necessarily being the same. The term 'function’, in other words, may
refer to the effect of a discourse what it does rather than the intention behind it what its user
does with it. Pragmatics has a tendency to concern itself very much with function in terms
of the intention of the sender rather than with the effect on the receiver Discussions of
literary discourse are often concerned with function as effect rather than intention. Must
functional taxonomies conflate the two interpretations, considering their relationship to be
unproblematic.

Literary discourse, however, is sanctified institutionally as "art" and, as such, at least
in many cultures, exempted from the restrictions imposed on discourse which is primarily
interpersonal or ideational: artists are often forgiven for being rude', 'untrue’, or breaking
taboos. The high social esteem for those functions of language which enables efficient
cooperation and those which create social relationships, is easy enough to understand.
Human life and prosperity depend upon them. Yet the high social esteem for literary
discourse is more mysterious.

Current approaches to discourse analysis clearly have a crucial contribution to make
to an understanding of all texts, but in the case of literary texts they also have severe
shortcomings. That's why they may not be as universally applicable to all discourse as it
usually supposed. In addition, current discourse analysis, while stressing the need for
knowledge in discourse interpretation, often assumes the activation and representation of
that knowledge to be unproblematic. Mental representations are seen as constant and fixed;
something brought to bear upon discourse interpretation rather than created and changed by
it. It may be that the shortcomings of discourse analysis when applied to literature are the
result of a fundamentally different relation between knowledge and text from that which
pertains elsewhere.
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CEKIIIA 5
AKTYAJIBHI IPOBJIEMHY MICUXOJIOTTi B YMOBAX BITHUA

ADAPTING TO MASS CONFLICT

F. Garoff,

PhD, Psychologist, Visiting Researcher

Trauma Centre Finland, Finnish Institute of Health and Welfare
Helsinki, Finland

Torture and other violations of human rights often occur in contexts of mass conflict
that affect whole societies. The Adaptation and Development after Persecution and Trauma
(ADAPT; Silove, 2013) model has been developed to describe the disruption faced by
societies and individuals affected by mass conflict, as well as how they may adapt to the
adverse circumstances. The model proposes that individual and collective responses to
stressors and events can be adaptive or maladaptive. However, it should not be assumed that
certain psychological coping or regulation strategies are consistently adaptive or
maladaptive (Bonanno & Burton, 2013). The capacity to respond is also dependent on the
availability necessary of resources. Stressors and potentially traumatic events are
experienced and understood within a psychosocial and cultural context and interpreted on
an individual and collective level. Current stressors and events are often interpreted in the
light of past experiences, and this influences their overall impact on mental health and
adaptation. There is also a constant interaction between individual and collective responses
and the often rapidly changing conflict environment (A. K. Tay & Silove, 2017).

The ADAPT model describes 5 core psychosocial domains of stable societies that are
disrupted by mass conflict. The responses to these disruptions range from normative
responses through to states of distress and to mental health disorders. These core domains,
including possible responses, are (McGregor, Melvin, & Newman, 2016; Silove, 2013; A.
K. Tay & Silove, 2017; Alvin Kuowei Tay et al., 2020):

1) Safety/Security

« Sense of safety is challenged by repeated threats and adversity. Pervasive
insecurity results in normative fear and anxiety responses that may be adaptive and promote
survival in a conflict environment, but these may be dysregulated leading to PTSD and other
mental health disorders.

2) Bonds/Networks

«  Mass violence and displacement may lead to separation from and loss of family
members and friends, as well as symbolic and material losses. Grief is a normal response to
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